
DA: CLIPTUNE – BRUGERVEJLEDNING

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Produktnavn: CLIPTUNE
Modelnummer: X22
Batteri i øretelefon: 3,7 V, 30 mAh, 0,111 Wh
Batteri i opladningsetui: 3,7 V, 300 mAh, 1,11 Wh
Nominel indgang for opladningsetui: 5 V ⎓ 1 A (USB)
Maksimal radiofrekvenseffekt: 2,24 dBm
Frekvensbånd: 2,402–2,480 GHz
Bluetooth-version: 6.0
Øretelefonernes vandbestandighed: IPX5
Højttalerstørrelse: 10 mm
Musikafspilningstid: Ca. 4,5 timer ved 80 % lydstyrke
Taletid: Ca. 4,0 timer ved 80 % lydstyrke
Samlet batterilevetid med opladningsetui: Ca. 16 timer

PAKKENS INDHOLD

1. 2 × øretelefoner
2. 1 × opladningsetui
3. 1 × brugervejledning
4. 1 × Type-C-opladningskabel

PRODUKTOVERSIGT

A – Opladningsetui

B – Øretelefoner

1. Digitalt LED-display
2. Mikrofon
3. LED-indikatorlampe



4. Funktionsknap
5. Opladningsport
6. Lydudgang
7. Opladningskontakter

OPLADNING

1. Når øretelefonerne skal oplades, skal de placeres i opladningsetuiet. Sørg for, at 
opladningskontakterne er korrekt justeret.

2. Tilslut Type-C-enden af opladningskablet til opladningsporten på opladningsetuiet, og tilslut 
USB-enden til en DC 5 V-strømkilde.

3. Under opladningen viser det digitale LED-display det aktuelle batteriniveau.
4. Når opladningsetuiet er fuldt opladet, forbliver displayet tændt for at angive, at opladningen 

er fuldført.
5. Det tager ca. 1 time at oplade opladningsetuiet helt.
6. Når batterispændingen i en øretelefon falder til under 3,2 V, afspiller øretelefonen 

stemmemeddelelsen “Please charge” cirka én gang i minuttet.

TÆND/SLUK

Tænd

• Tag øretelefonerne ud af opladningsetuiet. De tændes automatisk.
• Alternativt kan du trykke på funktionsknappen og holde den nede i ca. 3 sekunder for at 

tænde øretelefonerne manuelt.

Sluk

• Læg øretelefonerne tilbage i opladningsetuiet. De slukkes automatisk.
• Alternativt kan du trykke på funktionsknappen og holde den nede i ca. 5 sekunder for at 

slukke øretelefonerne manuelt.
• Øretelefonerne slukkes også automatisk, når batteriet er afladet.



BLUETOOTH-PARRING

1. Tag begge øretelefoner ud af opladningsetuiet. De tændes automatisk og begynder at parre 
med hinanden.

2. Når venstre og højre øretelefon er blevet forbundet korrekt med hinanden, slukkes 
indikatorlampen på den sekundære øretelefon, mens den primære øretelefon fortsætter 
med at blinke.

3. Åbn Bluetooth-indstillingerne på din smartphone eller anden Bluetooth-enhed, og søg efter 
tilgængelige enheder.

4. Vælg “X22” på listen over tilgængelige enheder.
5. Når forbindelsen er oprettet, afspiller øretelefonerne stemmemeddelelsen “Connected”.
6. Efter den første parring opretter øretelefonerne automatisk forbindelse til den senest 

parrede enhed, når de tages ud af opladningsetuiet, forudsat at Bluetooth er aktiveret på 
enheden.

STATUSINDIKATORER OG STEMMEMEDDELELSER

Status Stemmemeddelelse

Tænd “Power On”

Sluk “Power Off”

Venstre og højre øretelefon 
forbundet

“Du Du”

Bluetooth forbundet “Connected”

Bluetooth afbrudt “Disconnected”

Lavt batteriniveau “Please charge”

FUNKTIONEL BETJENING

Normal tilstand

1. Stemmeassistent: Tryk på venstre øretelefon, og hold den nede i ca. 2 sekunder.
2. Lydstyrke op: Tryk én gang på højre øretelefon.
3. Lydstyrke ned: Tryk én gang på venstre øretelefon.

Opkaldstilstand

1. Besvar et opkald: Tryk to gange på en af øretelefonerne.
2. Afslut et opkald: Tryk to gange på en af øretelefonerne.
3. Afvis et opkald: Tryk på en af øretelefonerne, og hold den nede i ca. 2 sekunder.



Musiktilstand

1. Afspil/Pause: Tryk to gange på en af øretelefonerne.
2. Forrige sang: Tryk tre gange på venstre øretelefon.
3. Næste sang: Tryk tre gange på højre øretelefon.

Skift af tilstand

1. Spiltilstand: Tryk på højre øretelefon, og hold den nede i ca. 2 sekunder.
2. Musiktilstand: Tryk på højre øretelefon, og hold den nede i ca. 2 sekunder.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

• Forsøg ikke at adskille eller ændre produktet eller udskifte interne komponenter, medmindre 
dette specifikt er beskrevet i denne vejledning.

• Nedsænk ikke produktet i vand eller andre væsker. Selvom øretelefonerne er klassificeret 
som IPX5, er opladningsetuiet ikke angivet som vandtæt.

• Hvis der kommer væske ind i produktet, skal det kobles fra strømkilden, og brugen skal straks 
ophøre.

• Sørg for, at dine hænder er tørre, når du tilslutter eller frakobler opladningskablet, for at 
undgå elektrisk stød.

• Hold produktet væk fra varmekilder og åben ild.
• Brug eller opbevar ikke produktet i omgivelser med stærke elektromagnetiske felter, da dette 

kan medføre funktionsfejl.
• Batterierne må ikke adskilles, knuses, punkteres eller ændres. Udsæt ikke batterierne for 

overdreven varme eller ild, da dette kan forårsage brand eller eksplosion.

HØRESIKKERHED

Følg disse forholdsregler for at hjælpe med at forhindre høreskader:

1. Langvarig eksponering for høje lydniveauer kan skade din hørelse og medføre høretab.
2. Hold lydstyrken på et sikkert og behageligt niveau, især når øretelefonerne bruges i længere 

perioder.
3. Øg lydstyrken gradvist, og undgå pludselige stigninger til høje lydniveauer.

Hvis du oplever hudirritation, en allergisk reaktion eller andet ubehag under brug af produktet, skal 
du straks stoppe med at bruge det og kontakte en læge, forhandleren eller et autoriseret 
servicecenter.

INSTRUKTIONER FOR GENBRUG OG BORTSKAFFELSE:

Denne mærkning betyder, at produktet ikke må bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald i hele EU. For at forhindre potentiel skade på miljøet eller menneskers 
sundhed som følge af ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal produktet genbruges på ansvarlig 
vis for at fremme bæredygtig anvendelse af materialer. Hvis du ønsker at returnere en brugt 
enhed, skal du benytte indsamlings- og afleveringssystemet eller kontakte den forhandler, hvor 
du har købt produktet. Forhandleren kan modtage produktet med henblik på miljømæssigt 
forsvarlig genbrug.

En erklæring fra producenten om, at produktet overholder kravene i de gældende EU-
direktiver.


